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“SURZHYK” OR “SURZHYKS”?

During the past few years “surzhyk,” i.e. mixed Ukrainian-Russian speech, has become a very
“fashionable” topic of Ukrainian studies. Records of authentic “surzhyk” speech reveal that
the grade of variation in the sphere of mixed Ukrainian-Russian codes is so high that it barely
makes sense to treat “surzhyk” as a separate code. Almost all elements that are used in any of
the varieties of Ukrainian and Russian can occur in “surzhyk,” and almost all combinations of
these elements are possible. Any degree of code switching and mixing can be labelled as
“surzhyk.” Since “surzhyk” varieties do not constitute a separate code, any statistical surveys
that include the category “surzyk” evoke skepticism.

Key words: surzhyk, language code.
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roro/ib-®EeCT, BAHAEP-PECT, MA3EIMA-PECT... LLIO LIE?

Y KyJbTypHO-MUCTELILKOMY XUTTi YKpaiHU BinOyBaroThCs (pecTuBasi, NPUCBIYEHI MPO-
narasjii TBOpUYoOro 10poOKy BiIOMUX HislUiB CBITOBOI Ta yKpaiHCbKOI KYJBTYpPH, a TaKOX
MUCbMEHHUKIB, Aep>KaBHUX Jis4iB Ta iHIIMX BUAATHUX MocTaTeid. {151 HaliMeHyBaHHSI Ta-
KMX (pecTUBAIIB MPUAYMAId HOBY Ha3BY, SIKy OepyTh Y Janku. J1o Hei BXOAUTH Mpi3BUILE
JIIOJIMHU Ta iIHHIOMOBHUU KOMIIOHEHT ¢hecm (CKOPOUYEHHS Bill hecmusans), SKUN MUY Th
i3 Mpi3BUILEM MepeBaxkHO yepes aedic, pialie — pa3oM 3 Majiol YK BeJIMKOI JiTepu, Harp.:
17 eepecns ¢ Kuesi 6 excnouenmpi «BAHI> nouaécs hecmusanv cyuwacrhux mucmeuyme «lo-
2oavghecm-2015» (Pagio «CBobona», 17.09.2015); 21 eepecns 6 Hepobouomy uexy Kuigcovkoeo
30600y MemanokoHcmpykyii eiokpuau pecmusans «loeoav@ecm» (lazera mo-yKpaiHChKU,
22.09.2012); Dinancosi neeapazou cmanu npuuunor moeo, wo 3 2010 poxy ¢ I[loarmasi Ha
Cnisouomy noai im. Mapyci Yypaii ne gidoysaemocs pok-gpecmusansy « Masena-@Decnv» (I1on-
taBinHa, 02.08.2013); «ldes ysiunenus ykpaincokoeo eemvmana leana Maszenu y 6ponsi na-
podunacs nio uac o0noeo 3 «Maszena-ghecmie» (mu nposeau ¢ [lonmagi deé’ssme makux gec-
mueanig), — npueadye iHiyiamop cmeopenus nam’ smuuka... Muxoaa Kyavuuncokuii (Yxkpaina
monona, 16 — 17.10.2015); Mixcnapoouuii gecmusany «bandepgpecm-2009» npoiiuios 17—
19 aunus na bykosuni (3amkoBa ropa, 23.07.2009). Take HaiimMmeHyBaHHSI (heCTUBAJIIB HE
opraHiuyHe JJisl yKpaiHCbKOI MOBH, HE3pO3yMiJie [JIs OaraTboX YuTadiB Ta ciiyxadiB. Hiunm
He BMOTHMBOBAHU i OTO TerepilliHilii MpaBomnuc: Hi yepes aedic, amke ¢ecm He MOXHA
BBaXKaTU MPUKIAIKOIO A0 Mpi3BUllla, 00 HEMA€E B YKPAiHChKiil MOBi CAMOCTIi{HOTO iMEH-
HUKa ¢hecm, 1110 BUILISB OM SIKYCh XapaKTepHY O03HAKY TaKoi BIIaCHOI Ha3BM (ITOp. BimoMi
yKpaiHchKi: [lleabmenxo-denuuk, Tepewenku-uyykposapuuku, Cumupenku-meyenamu, Xa-
HeHKU-KOoAeKYioHepu), Hi pa3oM i3 mpi3BuleM. B yKpaiHCbKOMY BXMTKY TaKi KyJIbTYpHO-
MUCTEIbKi 3i0paHHsI y3BMYa€HO HaszuBaTu ¢ectuBaisiMu. HoBe HaliMeHyBaHHS (ec-
TUBAJIiB HEMPUIHATHE, 00 Oro yTBOPEHHS i MPaBOIUC CylepeyaTb HOpMaM CydyacHOi
YKPaiHCBhKOI JIiTepaTypHOi MOBU.
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Crarttio otpuMano 30.11.2015

Zoriana Vysotska
Odesa National Economic University, Odesa

DIALOGISM OF THE LANGUAGE OF IVAN FRANKO'S ECONOMIC ARTICLES

The concept of dialogism scientific language is uncovered in the article. Its functioning within
the scientific style is considered on the example of Ivan Franko scientific works. The citing is
investigated as demonstration of the scientific language dialogism. The main dialogical func-
tions of the quotation in the scientific text are determined. The manners of the quotation
marking and their functions as so as dialogical properties of pronouns in the economic works
by 1. Franko are investigated.

Key words: scientific language dialogism, quotation, explicit (citing) and implicit (reference to the
author) forms of quotation, direct and indirect types of quotation, dialogical properties of pronouns.
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CAMT | BEB-CAMTY POJOBOMY BIIMIHKY OJHVHM

HositHi opdorpadiuHi cIOBHUKYN YKpaiHCbKOI MOBU TMO/IAI0Th Pi3Hi 3aKiHYEHHS PO0OBO-
TO BiIMiHKa OMHWHM [JIs1 IMEHHUKIB caiim i 6e6-caiim, a came: caiima i 6e6-caiimy. ®axisii
BBaXKalOTh X CHHOHIMIYHMMU, 00 BOHM BUPAXXalOTh 3arajibHe 3HaUYeHHs ‘Miciie B IHTep-
HeTi, B iH(opmaliitHoMy TpocTopi’. IMEHHUKM 3 TAKUM 3HAYEHHSIM Y LI BiAMiHKOBIi
(hopMi MOBMHHI MaTH 3aKiHYEHHS -y (IMB.: YKpaiHCbKUIi TpaBonuc, § 48, 1. 2, ).
OTxe, y poJOBOMY BiIMiHKY OTHUHU MOTPiOHO MUCATU caiimy, ed-caiimy.
K Kamepuna It opoaeﬁcwg
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JI.B. Ilignvosa

To gain this end the author has attempted to analyse the views of oversea and local researchers
as to the essence of coloronyms as original linguistic universals, that at last enabled to find out
their content and functional setting and also to make own conclusions concerning the filling
of this concept. In particular, it is stated that a colour becomes a special sign which regardless
of the method of its presentation (verbal or visual) is oriented to the addressee and is a valua-
ble element of the communicative system. It makes our perception easier and allows to come
into the consciousness of any addressee, for example, the consumer of a definite tourist prod-
uct, at the level of some perceptible phenomena. Tourist term system has a “colour” expres-
siveness, where coloronym is conceptually meaningful and the concept is terminological.

Key words: coloronym, specific tourism lexicon, professional communication, intercultural commu-
nication.
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AHTUTEPOPUCTUYHA Orepallis CIpUYMHIIA TOSBY IOB’sI3aHMX i3 Helo ciaiB. CrioyaTky
yTBOopuIU crieludivny iHiuianpHy adpesiatypy ATO, y SKiit MOeaHAIN TIEPILIi 3BYKHU Ipe-
dikca aumu- IpUKMeTHUKA mepopucmu4Ha Ta iIMEHHUKA onepayis. 3TOIOM 3’ SIBUIKCS
omHOCIiBHI Ha3BM ydacHUKIiB ATO — ATOwnuk (amownuk) i ATOseupb (amoseup), Hatp.:
...00iuAny <«eepxamu» 3emaio ATOwnukam axmuuno e eudirgioms... (YKpaiHa Moiona,
01.12.2015); Llenmp donomoeu ATOosusam cmeopuau na Yepxawuni (Ipo ceno, 08.10.2015);
Ha Binnuwyuni npomesu amoeuyam pobasme 3 NAACMUKOBUX KpUuiok (Www.vh.depo.ua);
Y Bamyminomy 3ycmpisu ATOosus, sxuii Oinviue poxy nepebysas na gponmi (Hosa mob6a,
18.09.2015). Ha3By amowHux yTBOpEHO 3a 3pa3KoM pocilicbkoi MOBU, 60 came ISl Hel
XapakTepHi HaiiMeHYBaHHS 0Ci0 Ha -wHuK Bil aOpeBiaTyp, 1110 3aKiHYYIOTHCSI TOJTOCHUM,
nop. poc.: TAU — eauwnuk, [ITY — nemeywnux, KIIH — kaneuwnux. Haza amoseyp Bin-
MoBifa€ yKpaiHCbKOMY 3pa3KOBi BilaOpeBiaTypHOro TBOPEHHSI, OCKiJIbKM B Hiil cydikc
-eyb TIPUEHAHUI 10 TBIpHOI OCHOBU A0 3a 1OTIOMOTOI0 CTPYKTYPHOI MPOKJIAAKHU -06-,
1110 yCyBa€ 30ir TOJIOCHUK 0 Ta e Ha CJIOBOTBIPHOMY CTHKOBI, TTop. Taki caMi: HATO — na-
moeeyp, Ciabno — Ciabnoeeyb.
OTxe, yKpaiHCHKOIO MOBOIO yyacHUKa A70 paBUIbHO HA3WBATH @mogeup.

ATOLIHHAK i ATOBELIb

K Kamepuna lopodencvka
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Hayxosuii uenmp 3 icmopii ykpaincoeko2o mogo3nascmea npu Kageopi yKpaiHcbkoi MosU. ..

V 15-ii pik cBoro ¢pyHKUioHyBaHHSI HaykoBuii LIEHTpP 3 iCTOpil yKpaiH-
CbKOI0 MOBO3HaBCTBa Mpu HiXMHCbKOMY Jep>XaBHOMY YHiBEpPCHUTETi iMEHi
M. Toromnst y xoBTHi 2016 poky Ha 6a3i Kadenpu yKpaiHChKOI MOBU TUIaHY€E
TIPOBECTU HayKOBe 3i0paHHS, MPUCBSTUEHE CBITii mam’saTi akageMika HAITH,
JIoKTopa (ilosoriyHmX Hayk, rpodecopa, BUITyCKHUKA HixXuHCBhKOIT BUIIOI
wkoau 1958 poxky ApHonbaa [MTaHacoBuua Ipuinenka (1o 80-piuys Big AHS
HapoIKeHHSI BUIaTHOIO MOBO3HABIIA).

Ticna cniBnpaug LlenTpy 3 IHCTUTYTOM yKpaiHCbKOI MOBU, IHCTUTYTOM
moBo3HaBcTBa iMeHi O. [Tore6Hi HAH Ykpainu, npoBimiHMMY MOBO3HABUMMMU
KadenpaMu yHiBEpCUTETIB HAIIIOl AepKaBU, HAYKOBi 3B’SI3KU i3 3aKOPIOH-
HUMU BUIIMUMU HaBYajdbHUMU 3akianamu (IToneina, binopyces, Pocis, Ipy-
3isT) mAIOTh YIIEBHEHICTh B €(DEKTUBHOCTI (PyHKIIOHYyBaHHS LIeHTpy, Baxiim-
BOCTi MOro poJi B akTyamizauii cTymiii 3 icTopii yKpaiHCbKOi MOBO3HaBUOi
HayKM, y MOJOJaHHi 11 «OiIuX misiM» Ta peadijiTalii OKpeMUX YKpaiHChbKUX
BUEHMX-MOBO3HABLIIB, sIKi OyJIM perpecoBaHi 3a 4aciB TOTaJiTApU3MY.

Crartio otpumano 03.12.2015

Nadiia Boyko, Stanislav Zinchenko
Nizhyn Gogol State University, Nizhyn

SCIENTIFIC CENTER OF HISTORY OF UKRAINIAN LINGUISTICS
AT THE DEPARTMENT UKRAINIAN LANGUAGE OF NIZHYN
GOGOL STATE UNIVERSITY

The article concentrates on the main stages in development of the Scientific Center for the
History of Ukrainian Linguistics. The core aims and tasks as well as the key activities of this
Center are described and analyzed.

Key words: scientific center, regional linguistic research, conference, history of the Ukrainian lin-
guistics.
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3ATYIHBITEP YV 3ATY/IMBITEP?

YV HaroJioleHHi CKJIaaHUX Mpi3BUIL, Meplilia YacTuHA IKuX Ma€ dhopmy Il ocobu omHUHK
HaKa30BOI0 CIOCO0Y JIi€C/IOBA, CIIOCTEPIraEMO HEMOCiIOBHICTh: OJIHi HAroJIOLIYIOTh rO-
JIOCHUI -u, IO € 3aKiHYEHHSIM Takoi hopmu (1iop.: Samyausimep, Taeuupaduo, Taenubik,
Koaueywko), ado Oynp-siKuii TOJJOCHUM Yy Ai€cTiBHUX (hOpMaxX HaKa30BOro crocody 3 Hy-
JTLOBUM 3aKiHueHHAM (Tiop.: epebuiiinic, Youiieosx, ITiokyimyxa, Heixcmax), inmri — ro-
JIOCHUI IMEHHUKOBOTO KopeHs1 (3amyaugimep, Taenubix, Koausywo, Youiieosx, Iliokyii-
myxa, Heixncmar) un imeHHUKOBe 3aKkiHueHHs ( TseHupadno). 3Baxalouu Ha Te, 110 B Jli€-
CJIiIBHO-IMEHHMKOBHUX CJIOBOCITOJIYYEHHSIX, Ha SKUX ¢(hOPMOBaHi Taki CKJIaaHi Npi3BUIlIA,
JIOTIYHUM HaroJjioc mpuriagae Ha ¢opMy HaKa30BOT'O CIIOCOOY JIi€c/ioBa, MAEMO ITiACTaBU
HAaroJIo1IyBaTH ToJIOCHU 11i€l (hopMHU, 110 IMOCTPUSIE TTOCTiIOBHOCTI HAroJOLIEHHS iX B YK-
PpaiHCBKili MOBI, TIOp.: 3amyaueimep, Taenupsono, Taenibix, Koaisywio, [lepebuiinic, Youii-
6oek, Iliokyiimyxa, Heivemak.

Kamepuna lopodencvka
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Ipamamuuni duckycii 6 cyuacuiii crasicmuuyi (peyernsis)

rpamMatuku, — 3ayBaxye O.Jl. AnpecsiH, — CTAHOBUTH MIPABUJIO, & OJUHU-
L}0 CJIOBHUMKA — JeKkcema. [IpruHUMNO iHTerpajbHOCTI BUMarae, mod MHO-
KMHA TIPaBWI i MHOXWHA CJIOBHUKOBUX CTaT€il JekceM Oyiu Y3roikKeHi
OIHa 3 ONHOIO 3a TUITAMM JIHTBICTUYHOI iH(popMaIii i 3a GopMaTLHUMHA
criocobamu i 3anucy. JIuiie 3a 1iel yMOBM BOHU 3MOXKYTh B3aEMOIiSITU OTHA
3 OJHOIO Tak, 11100 JIHIBICTUYHUI OMUC y LiJIOMY «BUUYEpIyBaB 3HAHHS 1a-
HOi MOBM» (C. 35).

besnepeyHo, 110 6yrKye i feTajabHille 3HaiOMCTBO 3 MaTepialaMyu TOMY
«JliecniBHuii BuA: IpamaTuyHe 3HAYEHHS i KOHTEKCT» 30araTuTh YKpaiH-
CBhKHMX IpaMaTUCTiB HOBUM (DAKTUYHUM MaTepiajioM i ifessMu, JacTh iM MOXK-
JIMBICTh TTOOAYUTHU TIPOOJIEMU BUBUYEHHSI IPaMaTUYHOTO JIaay YKpPaiHChKOI
MOBH, 30KpeMa KaTeropii BUIy, B 3aTaJIbHOCIOB’ THCHKOMY i 3araJIbHOCBITO-

BOMY KOHTEKCTi.
Crartio otpuMano 08.12.2015

levgeniia Karpilovska
Institute of the Ukrainian language of National Academy of Sciences of Ukraine, Kyiv

GRAMMATICAL DISCUSSIONS IN THE MODERN SLAVISTICS
Review on: Verbal Aspect: Grammatical Meaning and Context / Ed. by R. Benacchio. —
Miinchen — Berlin — Washington / D.C.: Verlag Otto Sagner, 2015. — 609 p.

The problems of the Slavic verb aspect are the object of discussion in this annotation. The im-
potance of comparative wide analysis of this language category with the relation to other cate-
gories and language processes are determined.

MoBHa mo3aika 4\

CTAJIACA JOPO)KHbO-TPAHCITOPTHA ITPHUTIOAA, ABO ATIT

lazeTn a6o panio Maiixe 110JHS MOBIAOMJISIIOTH PO HA3BUYANHY JOPOXKHBO-TPAHCIIOPTHY
MPUTOLY, SIKY Ha3UBatoTh abpesiatypoto JT11. 3anexHi Bin 1iei abpeBiaTypy MPUKMETHU-
KU (3aliMEHHMKH) Ta TTOEIHYBaHi 3 HEo JiecioBa y (hOpMi MUHYJIOTO Yacy CBiTJaTh IIpo
3apaxyBaHHSI ii 10 CepeTHBOTO POLY, Iop.: Yor06ik... cmas eunadkosum ceiokom yvozo JITIT
(Ykpaina monona, 13—14 ciuns 2016); Pesonancue JTII cmaaocs ¢ Kuesi 6Gins kage...
(YxpaiHcbKe pagio). IlpoTe B ykpaiHcbkiii MoOBi abpesiatypa J[TII He MoXe MaTu rpa-
MaTUYHOIO 3HAUYEHHSI CepeaHbOro poidy, 00 B pO3ropHyTiil Ha3Bi, CIiBBIAHOCHII 3 HElO,
CTPUIKHEBE CIIOBO Mpueoda € iIMEHHUKOM KiHOYOTO PO, TIOP.: Q0POHCHbO-MPAHCHOPMHA
npueoda. Y pociiichbKiit MOBI 1151 abpeBiaTypa cepeaHbOTO POy, IKOTO HalaB iif CTpUXHe-
BUI1 IMEHHUK npoucuiecmgue po3rOpHYTOI Ha3BU 00PONCHO-MPAHCNOPMHOe npoucuiecmaue.
OueBuaHO, i il BIVIMBOM yKpaiHChbKy abpesiatypy /711 i BXXUBaIOTh 3i 3HAUEHHSIM Cce-
peaHboro poay. MoXJIMBO, TaKOro 3HayeHHsI BOHa HaOyJja sIK OykBeHa aOpeiaTypa,
HaIpUKiHIIi IKOT BUMOBJISIIOTE e, op.: JeTelle.

3Baxkalouu Ha Te, 1110 rpaMaTUYHU pi adbpeBiaTyp BUZHAYAIOTh ITEPEBAXKHO 3a POJIO-
BOIO HAJIEXKHICTIO CTPUIKHEBOTO CJIOBA iXHIX pO3ropHYTUX Ha3B, abpesiaTypi ATII Tpeba Ha-
JIaTU TpaMaTUYHOTO 3HAYEHHs XiHOo4Yoro poay. BinnoinHo pekoMeHayeMo BxuBaTu: I[a
00poscHbO-mpancnopmua npuzooa cmaaacs onienoyi i Ila JITII cmaaacs onienoui; Ilpuuunu
HiuHOT 00poXCHBbO-mpancnopmuoi npuzodu 3’scosyroms i Ilpuuunu niunoi JJTII 3’scosyrome.

/
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Crattio otpuMano 13.05.2015

Uliana Shtandenko
Institute of Ukrainian language of National Academy of Sciences of Ukraine, Kyiv

BECOMING OF NATIONAL LITERARY LANGUAGES

Review on: A. Ponomarenko’s article «Linguistic Phenomenon of a founder of the national
literary language: the aesthetic-social projections» // Ukrainian language. — 2015. — No 3(55). —
P. 37 — 44. (in Ukraine).

The article is devoted to the formation of Ukrainian and Russian national literary languages.
Specified on the phenomenon of linguistic creativity of individuals T. Shevchenko and O. Push-
kin, the nature of ethnic identity and self-knowledge, of historical and cultural and linguistic
environment in which grew and formed the two poets. The article proves why the fate of the
Ukrainian literary language defined creativity of T. Shevchenko, and the fate of Russian literary
language — creativity of O.Pushkin.

Key words: national literary language, founder of the national literary language.
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BEJTUKA | MAJTIA JTITEPH B HA3BAX CYIB

SIxiio Ha3Bu Bepxosnuii Cyod Yxpainu, Koncmumyyitinuii Cyo Yxpainu mamyTh 6e31OMUII-
KOBO, TO B IPABOTKCI iHIIMX HA3B, 110 BXOJAATH 10 CUCTEMHU CY/IiB 3arajJbHOI IOPUCIUKILIT
YKpaiHu, croctepiraemMo IjyTaHuHYy: abo Tepiiie CJIOBO B HUX MUIIYTh 3 BEJIMKOI JIiTepH,
a Ipyre — 3 Majoi, abo 000€ ciiB — 3 maioi Jitepu. Cepen Takux — Aneasuitinuii cyo i
anensyitinuil cyd, Tocnodapcvkuii cyo i eocnodapcvkuii cyd. Tlviiydu 11i Ha3BM, MOTPiOHO
3BaxKaTW Ha 3HAUYEHHSI, 3 IKUM iX yXuTo. B odiliiHoMy HaliMeHyBaHHi anesiiiHOro Ta
rocroJapchbKOro Cyiay MicTa, pailoHy uu obJacTti BinmosigHo 1o § 38, m. 14 a) yMHHOTO
«YKpaiHChKOTO MPABOMMCY» TIepIIle CIIOBO IMTOTPIOHO MUCATH 3 BEJIMKOI JIiTepH, Harp.: Ane-
asyiinuti cyo m. Kueea; Aneaswiiinuii cyo Kuiscvkoi o6aacmi; ITocnooapcokuii cyo Kuiecoror
o0aacmi. Y cutyallii, KOJIM Ha3BU aneaayiliHuil cyd, eocnodapcvkuii cyd He TIOB’s13aHi 3 KOH-
KpPETHUMM YCTAaHOBaMU, TOOTO € 3arajlbHUMU Ha3BaMM BilMOBIIHUX TUIMIB IOPUIUIHUX
YCTaHOB, Teplle CJI0BO B HUX MUILIEMO 3 MaJoi Jlitepu, Hanp.: Li numanns 6 komnemenyii
aneasuiiinozo (20cnooapcvko2o) cyody; Bionogiono do saxowy Oitomv aneasauitini ma micueei
cyou (13 Koncruryii Ykpainu).

OTXe, 3 6eauxoi aimepu MAIIIEMO TIEpIiie CIOBO B o(illiliHill Ha3Bi anensiiHOTO Ta
TroCTIOJapChKOTO CyIy MicTa, palioHy Y O0JIACTi i 3 Mma.10f — iXHi HA3BU B CUCTEMI CYIiB
3arajJibHOI IOPUCIMKIIIT.

K Kamepuna Iopodencoka
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Mixcnapoona naykosa kongepenyis «Cyuachi cucmemu caragicmu4noi 6ioaioepagpiurol inghopmauii. ..

tuku», 1. Bbaaroesoi (Codist) «bibaiorpadiyHa iHdopmauiitHa cuctema 3
OoarapchKoi JIeKCUKOJIOTii, ppasdeosorii Ta sekcukorpadii», 0. bernnosoi
«CrnoBalibka 6i6iorpadis, 6i6aiorpadiss MOBO3HaBCTBa Ta MOBHA HOpMa» Ta
A. Baxrapunk (o6unBi — bpaTtuciaBa) «Yu ciaoBambka MOBO3HaBYA IIPOAYK-
1ig € ckopime B ctuiai Enemy Unknown (He3naitomuit Bopor) ado Civiliza-
tion V (Hwusinizauisg V)? Kinbka 36iriB y coBallbKUX HayKOBUX Yacomucax i
CTpaTeriyHuX irpax».
3acimaHHS TeMaTMYHMUX OJIOKIB 3aBepllyBajla IUTiIHA, 3allikaBieHa U
>KBaBa Auckycisg. PoboTy koHdepeHl1il miacymyBajga B CBOEMY 3aKJIIOUHOMY
BucTyIi ronosa [Iporpamuoro komitety nipod. b. bosap (Bapiasa), sxa miz-
Kpecauiia BaXJIUBICTh TaKUX KOH(MEpeHIliit 1151 po3poOHUKIB iH(hopMalliii-
HO-TIOIIYKOBMX CHCTeM, 30Kpema ba3u cBiTOBOTO C1aBiCTUMHOIO MOBO3HAB-
cTBa iSybislaw i 11 TUX, XTO Tpalloe Had TEOPETUUHUMU MOBO3HABYMMU
npobdieMaMu, 30KpeMa TepMiHoJoriyHuMu. [InigHicTh chiBrpaui 3 TepMi-
HOJIOTaMU Big3HaumIa KepiBHUK mpoekTy iSybislaw 3.E. Pynnik-KapBaTosa.
Marepiain koHpepeHllii He3abapoM OyayTh OMyOJIiKOBaHiI B IPYKOBAHOMY
opradi IHcTutyty cnaBictuku ITAH — yaconuci «Studia z Filologii Polskiej
i Siowianskiej».
CratTio otpumano 08.12.2015

luliia Romaniuk
Institute of the Ukrainian language of National Academy of Sciences of Ukraine, Kyiv

INTERNATIONAL SCIENTIFIC WORKSHOP “MODERN SYSTEMS OF SLAVISTIC
BIBLIOGRAPHIC INFORMATION — TODAY AND TOMORROW?” (under the honorary
patronage of the International Committee of Slavistic, Warsaw, Poland, 8—9 October 2015)

Reports that were done at the International Scientifics Workshop “Modern Systems of Slavis-
tic Bibliographic information — today and Tomorrow” (Warsaw) are the object of discussion.
They shown the wide spectrum of trends and problems in the modern field of Slavistic inform-
ative retrieval bibliographic systems.

MoBHa mo3aika 4\
11O MDK HUMW: JEPIC, KOMA Y/ TUPE?

J11s1 po3MexXyBaHHS YOro-HeOyIb y MeXax OJHOPiTHOTO, CHILHOTO, MOAIOHOTO BUKOPUC-
TOBYIOTh 200 JIiTepH, SIKi MUIIYTh Mic/s Tiei camoi 1mdpu, abo mudpu, 110 iX MOETHY-
I0Th 3 TUM CaMUM IMEHHUKOBUM CJIOBOM. fIK 3acBimuye mpakTuKa, Taki HaliMeHyBaHHSI
0o(hopMIISIIOTH JIy>Ke HEeTOCIiIOBHO: JliTepa OyBa€ BEJIMKOIO i MaJIOlo, a MixK Helo i IMdporo
CTaBJIATh Aeic, KOMY UM HABIiTh TUPE, NIOP.: Oydurok Ne 40- b, 6yourox Ne 40-6, 6ydurox Ne 40,
b, 6younox Ne 40, 6; 6younox Ne 40 — b. 1Homi maity jtiTepy TiTHIMAIOTh BUIIE B PSIAKY
IIe i1 MAIKpecIoTh: 6ydunok Ne 40, 0. ludpy Bin moneperHbOro iMEHHUKOBOTO CIIOBA
BiIOKpeMJTIOIOTH ehicom, KoMoto uu tupe: Kuie-210, Kuie, 210, Kuie — 210. 11106 yHuK-
HYTHU LIMX pO30iXKHOCTEM, MOTPIOHO 3amaM’aTaTH, 110 B yCiX Ha3BaHUX MO3ULISIX TTOTPIOHO
craBUTH Aedic (IUMB.: YKpaiHCbKUli TpaBonuc, § 25, 1. 4, e), €).

Otxe, paBwibHO mucatu 10-A kaac, 10-b kaac; 6ydunox Ne 40-A, 6ydunox No 40-b,
oyounox No 40-B; kopnyc No 3-A, kopnyc Ne 3-b; Kuie-1, Kuie-205; Xapxie-10, Xapkie-184;
bY-1; BY-2.
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/

ISSN 1682-3540. Ykpaincoka mosa, 2016, Ne 1 127




B.B. Makcumuyx

LiAHOrO TMOTeHLially YKpaiHCbKOI MOBM i TOTpedy MpakKTUUYHOIO YTBEp-
JIXKEHHS 11 1epXaBOTBOPUYMX, KOMYHIKATUBHUX 1 OCBITHIX MOXJIMBOCTEM.

CrarTio orpumano 09.12.2015

Vitalii Maksymchuk
National University of “Ostroh Academy”, Ostroh

THE CONFERENCE "ACTUAL PROBLEMS OF UKRAINIAN LANGUAGE
AND SPEECH’S CULTURE” IN OSTROH ACADEMY

The article is devoted to the short description of All-Ukrainian scientific and practical confer-
ence “Actual problems of Ukrainian language and speech’s culture” that took place in Ostroh
Academy November 5—6, 2015. The main theses of reports of famous Ukrainian linguists and
educational specialists that testify about practical consolidation of state-created, communica-
tive and educational functions of Ukrainian language have been explicated. The decision of
conference addressing to Ministry of Education and Science of Ukraine has been given.

/ MosHa mo3aika 4\

3YCTPITUCS 3 IBAHOM JIEHBO, JIEHEM Y/ JIEHBOM?

[Ipi3Buiia 3 HaroJIOLIEHUM 3aKiHYEHHSIM -0 Ha 3pa3oK leanvd, badszwo, Jlenvo, Manwvo,
Ilanywvo, Cmacwvo, SApemybo 1ist 6GaraTboX HE3BUMYHI, ayKe BOHU IOLIMPEHI MepeBaKHO Ha
3aKkapIiarTi, i TOCUTh CKJIAJIHI JJIsT BXXUBaHHS. barato xTto He BimMiHIO€ iX, 60, MaOyTh, OTO-
TOXHIOE 3 HEBIIMiHIOBAHUMH MPi3BUIIIAMU Ha -0 (PpaHILy3bKOTo moxomkeHHs ([teo, Aidpo,
Pycco, Ilikacco). lle nomiyaeMo, 30Kkpema, ii Ha CTOpiHKaxX Mpecu, Hamp.: Ykpaincokuii 2ypm
Kozak System snaromo y ceimi. Ilpo npunyunu y meopyocmi i ycummi 3aeaiom ma nAaHu Ha
Mmatibymue poznumyemo 6 leana Jlenvo ma Boaodumupa llepcmioka (Ykpaina mosona, 15 —
16 ciuns 2016). ITpoTe BoHU MOMUISIIOThCS. BinmoBinHO 10 YMHHOIO «YKpaiHCHKOTO Ipa-
BOIKCY» YOJIOBIiUi IMpi3BUILIA Ha -0 (T10p.: boiixo, Cobxo, Hecmaiiko, a Takox leanvo, bad3zwo,
Jlenvo, Manwo, Ilanuvo, Cmaceo, SApemupo) B yKpaiHCBKili MOBi TTOTPiOHO BiIMiHIOBAaTH SIK
iMEHHUKHN 4ojioBidoro pony Il BimMiHM 3 TakuM caMuM 3akiHuyeHHSM (ouB. § 102), ame
npizBuia boiiko, Cobko, Hecmaiiko Ta iH., OCHOBA SIKMX 3aKiHUYEThCSI HA TBEPAMIT MPUTO-
JIOCHUIA, — SIK IMEHHUKU TBEPAOI TPYITN 6ambko, 050bK0 i TI01., a pi3Buila leanso, badswo,
Jlenvo, Manwo, Ianyvo, Cmacwo, Spemiybo Ta iH. 3 OCHOBOIO Ha M’ SIKW TMPUTOJIOCHUMN — SIK
IMEHHUKHN M’SIKOI TPYIIH HeHbo (Iiajl. 6ambko), HaHbo (Iiall. mamo). Alle 3a M SIKOTO THUITY
BiIMIiHIOBaHHSI 1Ii Mpi3BUIIA B JaBaJibHOMY, OPYJIHOMY Ta MiCLIEBOMY BiIMiHKax MalOTb
(hopMu, SIKMX HEe BXMBAIOTh Ha 3aKaprnaTTi, OYEBUIHO, TOMY, IO BOHU CBOIM 3ByKOBUM
CKJIAJIOM BifIPi3HSIIOTBCS BiJl BUXimHOTO Mpi3Buiia, nop.: H. B. leanso, J1. B. leanesi, O. B.
Isanem, M. B. (Ha) lsanesi. Came TOMY B «YKpaiHChKOMY TipaBomuci» 1990 poky i B Ha-
CTYITHMX MOT0 BUAAHHSX UISI HUX 3PO0JIEHO BUHSTOK: TO3BOJIEHO BXXMBATH iX y TPHOX Ha-
3BaHUX BiAMIiHKaX TaKOX i3 3aKiHUEHHSIMU iIMEHHMKIB TBEpAOI IPYyIM: Y JaBaJbHOMY Ta
MICIIEBOMY — 3 -08i, B OPYTHOMY — 3 -0M, SIKi TIPUETHYIOTHCS IO OCHOB TIPi3BUIIL HA M’ SIKUIA
npuronocHuit (muB. § 102: Ieansé — Ieansi, Ieansdei (Iéanio) i T.11.). 3Baxaioun Ha Leil BU-
HSITOK MPi3BUIIA 3 HATOJOLIEHUM 3aKiHYEHHSIM -0 MOTPiOHO BiIMiHIOBATH TaK:

H. Jlenvo Tanyvo Cmacwvo

P Jens Hanys Cmacs

1. Jlenvosi (Jlenro) — Ianyvéei (llanyro)  Cmacvoei (Cmacio)
3. Jlens Ianys Cmacs

0. Jlenvom Tlanyvom Cmacvom

M. (na) Jensdei (Jlenwo) — Hanypdei (Manyo) — Cmacwdei (Cmacto)
K. Jlenio Ianyro Cmacio

OTxe, BIIITOBITHO 0 YUHHOTO «YKPATHCHKOTO TIPABOTIMCY» TIPABWIIBHO BXXKUBATH: 3)-
cmpimucs 3 leanom Jlenvom; Hadicaamu IOpiro baosvoei (10picsi baosro); [lepedamu Bikmopy
Spemupdei (Bixmoposi Spemuio), 3anpocumu Hocuna Cmacs; Ilobyeamu 6 [Taeéna Ianus.
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1.C. Inamiok

— AKTHUBI3yBaTH JIEKCUKOTpahiuHy KPUTHUKY.
— 3IiliCHUTU KOMIUIEKCHUI Teperis KaHpOoBOl pi3HOMAaHITHOCTI YK-
paiHChKOI JekcuKorpadii.
Crattio otpumano 12.01.2016

Iryna Gnatyuk
Institute of the Ukrainian language of National Academy of Sciences of Ukraine, Kyiv

“FORMATION OF SOURCES OF MODERN UKRAINIAN LEXICOGRAPHY”:
SCIENTIFIC COUNCIL PLENUM “UKRAINIAN LANGUAGE”

Scientific chronicle contains short abstracts of the reports of Scientific council members
“Ukrainian language” at the plenum, held on December 3, 2015 at the Institute for the
Ukrainian language of the National Academy of Sciences of Ukraine. They discussed topical
issues of functioning of the Ukrainian language, its research, including determining the direc-
tion of leading Ukrainian modern lexicography to secure renewed source basis.

/ MosHa mo3aika 4\

PI3ZBSIHI CBSATKM, A HE CBSITKU

B ykpaiHchbKili MOBI CJI0BO céamKi y3BUUAEHE B TPHOX HAMBIIOMILIIUX CIIOBOCIIOTYYEHHSIX:
Pi306aHI céamKil, 6eAUKOOHI ceamKiL Ta 3eneni (mpoiybki) cesmky. HuMu Ha3uBaroTh i camé
CBSITO, Bil3HaUyBaHe LIEPKBOIO Ta JIOABMMU, i THi, YIIPOAOBXK SIKUX BOHO TpUBA€E. PizdesaHi
cesmiu — 1e npochaBisiHHg HapomkeHHss CuHa boxoro Icyca Xpucra i aHi Bin Pi3na-
Ba 10 Bopoxpectsi, Hanp.: Haoxoduau pizoesani cesmru (1. Heuyii-JleBuubkuii); Munyau
pizoesni ceamiu (1. Heuyii-JleBULIbKMit). Beaukooni cesmkiy — 1ie CBIATKYBaHHSI BOCKpe-
cinns Icyca Xpucra i THXIEeHb, 110 TpUBae miciisa BennkonHs, Harp.: — Xpucmoc Bockpec!
3 ceamkamu 0yovme 300pogi! — ckaszana [lapacka, nepecmynarouu uepes Kaiidawie nopie
(I. Heuyii-JleBuubkuii); Ilicas éeauxodnix ceamox einyi 3 3anopisxcycs daiu 36icmky, ujo
boedan Xmeavnuuwvkuii nosepmaecmucs gice 6id kpumcokoeo xana (O. CTOpOXEHKO). 3eneHi
(mpoiybKi) ceamkii — 11€ CBSITO, SIKE Bi/I3HAYAIOTh Ha I SITAECATUI AeHb micas BeaukoaHs,
i THi, KOJIM BOHO TpUBAaE, Hatp.: Pa3 nepeo 3eaenumu ceamramu Kaiioaw nocnae Jlaspina 0o
mauna (1. Heayii-Jlesuuibkuit); Munyaucs i mpoiupki céssmixu — He nocuna locnods muno-
ceponuii dowsy... (I KBitka-OcHOB’sitHeHKO). ChOroHi B OQilliiHUX MPUBITAHHSIX IIIUPIIIE
BXXMBAIOTh CJIOBO c8amo Yy (opMi MHOXWHU, a caMe piz08saHi cesma, 6eaukodHi ceama, 3e-
neni cesama. T1poTe NMpUITYCKaIOTLCS TIOMUIOK Y HAroJIoIIyBaHHi CJIiB cesamiku i cesma, 60
BUMOBJISITD 3i ceésimicamu T1iJl BIUIMBOM POCiiCbKOI MOBU (TTOp. pOcC. césgimku) Ta 3i cesimamu,
ycynepey HOpMaTUBHOMY HarOJIOLIEHHIO c8amd, 31 c8amamu.

OTke, yKpaiHCHKOI0 MOBOIO MPABWILHO BXUBATH Pi3065HI CBAMKIL, 3 PI306IHUMU 85N~
Kdmu, piz0esHi ceamd, 3 pi306IHUMU CBAMAMU, BEAUKOOHI C6AMKIL, 3 6EAUKOOHIMU CBAMKAMIUL,
BeNUKOOHI céaAmMd, 3 6eAUKOOHIMU CBAMAMU, 3eNeH] C6AMKIL, i3 3eNeHUMU CBAMKAMU, 3eNeH]
ceamad, i3 3eNeHUMU CBAMAMU.
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K.I'. Topodercovra

Mapito AkiBHy ILo111 BUpi3HSIE BeJMKa J1000B 10 KUTTS, OaKaHHS T1i3-
HaBaTH 10r0 HETMIOBTOPHI i YapiBHi Gapsu. 11 11060B 3irpiBae BCIO poANHY —
KOXaHOTo 4oJioBika Mukosly PoMmaHoB1Ya, CMMHA Ta BHYUKY.

Mapis fIkiBHa 3aBXAU B UyA0Bili TBOpYiii i i3uuHiil popMmi, ClTOBHEHA
OaxkaHHS Ta Pilly4OCTi TOC/iIXKyBaTH BaXJIMBi HAyKOBi MPpoOJeMu, KUTH aK-
TMBHO # 1likaBo, 30aradyyBaTv yKpaiHCbKe MOBO3HABCTBO HOBUMM iesIMU Ta
BaroMMMU HaOyTKaMU.

Iupocepano BiTatoun Bac, nopora Mapie fkiBHo, 3 Bucokum i Cnas-
num IOBineem, 0axkaeMo HeBMYEPITHOI CHArv ISl IUTIAHOI TBOPYOL Ta OCBIi-
TSIHCHKOI TIpalli.

31YMMO CITPaBXKHBOTO MOLIiHYBaHHS Baloi 6araTopiyHoi neaaroriyHoi Ta
JIOCJiIHULIBKOT ITpaLli 3a/1J1s1 PO3BOIO0 OCBITU M HayKM YKpPaiHCbKOI Jep>KaBU.

Hexaii 3Becensitots Bainry gyiry HEmoBTOPHiI IIACAMBI MUTI 36MHOTO
SKUTTSI.

MitHoro 3mopoB’st, TBOpUOi HacHaru Bam nmirg peanizaiii HOBUX 3amy-
MiB, JOBIMX IIACAUBUX POKiB KUTTSI, POAUHHOIO 3aTUILKY i Teruia!

Kamepuna TOPOJ/EHCHhKA
IHcTuTYT yKpaincekoi MmoBu HAH Ykpainu, m. Kuis

CratTio oTpuMano 22.12.2015

Kateryna Horodenska
Institute of the Ukrainian language of National Academy of Sciences of Ukraine, Kyiv

MAGNIFICENT PERSON MARIIA PLUSHCH

The article reveals the multifaceted scientific achievements of professor M. Plyusch, novelty of
her research searches, her selfless pedagogical work. The significant contribution of scholar to
the development of grammatical theory, derivatology, applied linguistics and Ukrainian lin-
guodidactics is marked.

Key words: professor M. Plyusch, Ukrainian grammar, derivatology, education, linguodidactics.

MoBHa Mo3aika —————

30/I0TOBA/TIOTHI Y1 30/10TO-BAJTIOTHI 3ATIACU YKPATHIA?

OpdorpadivyHi CIOBHUKU YKPATHCbKOI MOBH 3alIPOMNOHYBAJIM MTUCATU Pa30M HOBUIA CKJIajI-
HUI MPUKMETHUK 3040M08AAI0MHUIL Y CTIOBOCTIONYICHHI 3010moganiomHi 3anacu. I1pote Tak
MUCaTy MOro He MOXKHA, OCKIIbKYM BiH BUPaXKa€ IBOE OKPEMMUX MOHSTD: 3010Muil 3anac, T00-
TO 30JI0TO B 3JIMBKAX i MOHETAX, 1110 HAJIEXKUTh IEPXKaBi, i eatromuuil 3anac — HOHIU 1epxKa-
BU B KOHBEPTOBAHI BAJIIOTI, SIKi XapaKTepU3yIOTh il IJIaATOCITPOMOXHICTb. Lle o3Havae, 1o
MPUKMETHUKU 3020Mmuil i 6astomuuil TyT rpaMaTUYHO HesanexXHi. CkiIaaHi MPUKMETHUKU,
YTBOPEHi 3 IBOX rpaMaTUYHO HE TiAOPSIKOBAHUX MPUKMETHUKOBUX OCHOB, TIOTPiOHO MM~
catu uepe3 nedic (IuB.: «YKpaiHCHKUI TTPaBOIHC», § 29, 1. 20).
OTXe, MPaBWIbHO MUCATH 30.10M0-8a10mHui 3anacu Yxpainu.
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